Chinese Literary Terminology Bibliography

P re-note: This compilation of items is a revised and shortened
version of a much broader bibliography which included many
items of a more general nature (e.g., Western terminology
issues). Most of our materials have been taken from English
sources although we have included a few items in Chinese
(mostly dictionaries). In fact, there is a great deal of interest
In translating and explaining Western terms into Chinese, but
we have deliberately concentrated most of our efforts on
introducing Chinese literary terms to scholars who may not
read Chinese. Therefore, this selection is only a representative
sampling of a much wider range of material on the subject.
Some of these publications touch on terminology in a
peripheral way but are included as a stimulus towards more
specialized research. Nevertheless, we also include material
that is indirectly related to Chinese terminological questions
(e.g., Chinese poetics, philosophy, -critical theory, ete.).
Readers are invited to supply further information (including
items in other languages). We wish to acknowledge W. L.
Idema’s extensive bibliography published in Zhongguo wenyisi-
xiang shi luncong No.2 (Beijing: Peking University Press, n.d.)
356-87, which contains a substantial number of entries
included here. We have added a number to each entry for easy
reference.
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Oriental Studies 12 (1948): 770-88.

Eoyang, Eugene. “A Taste for Apricots: Approaches to
Chinese Fiction.” In Chinese Narrative: Critical and
Theoretical Essays. Ed. Andrew H. Plaks. Princeton,
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1-26.
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Lai. Hong Kong: The Hong Kong Translation Society,
1975. 52-60.

Lau, D.C, et al. “A Computerized Database of the
Entire Body of Extant Han (206 BC-AD 220) and Pre-
Han Traditional Chinese Texts.” Ts. 5 October 1991.
42 pp. This project has been expanded to include other
dynasties and will completely revise the 60-volume
Harvard-Yenching Index and Concordance series. It is
planned that eventually the entire series will be
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